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K,) and &2}, (L,) aor. Clﬂ, inf. n. c|,) and c,j,
¢h and ety (L, K) and ot and i),
(L,) tHe brightened in countenance at that
1. o0k
thing, (L, [there explained by & 3,31, and this

I regard as the right reading, rather than that
which I find in the copies of the K, which is

se0F

] J)...l perhaps meaning the same as q,J.ﬁ Sl
i.e. he became acquninted with that thing, or
knew it, syn. 4;15 é.'\f.g,]) and rejoiced in it, or
at it (L,K,') and was thereby affected with
alacrity, cheerfulness, briskness, liveliness, or
sprightliness, disposing him to promptness in acts
of hindness or beneficence: said of a generous
man when he is asked to confer a gift; and some-
times, metaplorically, of dogs when called by
their owner, and of other animals. (L.) [It is
also said that] C'n,’,’ and dawty; and damt) and dems
and i.w [all app. inf. ns. of
them muy be simple substs.] and i—;b.o [as
though inf.n. of chl‘,] (L,K) signify +The
cxperiencing velief from grief or sorrow, after
suffering therefrom: (L:) or the experiencing
the joy, or happiness, arising from certainty.
(K. [Sea also C33’ below.]) You say also,

and

!;, or some of

Aq.&- U‘" '»,}...l [app. meaning +I mas
a_ﬂrclad with rl:eerfulneu, liveliness, or the like,
at his discourse, or nmarration; as scems to be
indicated by the context in the place where it is
mentioned: or perhaps, he trusted to his discourse,
and became quiet, or easy, in mind; agreeably
with an explanation of the verb which see below]:
(A:) or ahoe I 'C‘):-" t he inclined to his

discourse. (MA) And Syl C"’ S, A, L,

K,) sec. pers. »4, (L,) aor. Cl,g, inf. n. l..!)
(§,L,K) and C‘o), (L;)and & 'CU)l (A, L;)
{ He was affected with alacrity, cheerfulness,
briskness, liveliness, or sprightliness, disposing him
to promptness to do what mas kind or beneficent :
(As, S, L, K:) he inclined to, and loved, kindness
or beneficence. (L.) And LS"‘:” '.CU,I +[He
was affected with alacrity, &ec., and so diapond
lo bounty or ltberaltt_/] ($, l_{) And B

Gie odill axea)y 'C\:,u Ly & 1[4 trial,

or an affliction, befell him, and God mas active
and prompt with his mercy, and delivered him
Srom it]: (T:) but ISd disapproves of thus
speaking of God; and El-Firisee says that it is
an instance of the rudeness of speech chaiacter-
istic of Arabs of the desert. (TA.) [choe
scems to have originated, as is app; implied in
the TA, the assertion that] ¥ Cl;)'jl signifies

e Nw

+ The being merciful : and 4....),» & abl 'CU)|
t God dclwcred lum Jrom trial, or affliction :

(K:) or UW a7 'CU,l t God ras mcrctful to
such a one. (§.) One also says, U.Q Y Saaly,
(K,) or U.Q, (S, L,) t His hand ‘was active,
prompt, or quu'k $,L,K,TA,) to do such a
thing, (K, TA,) or with such a thing ; ($, L, TA ;)| o
ae, for instance, with a sword, to strike with 1t.

(L.) Hence the saymg of the Prophet, ct) u..

o we -
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C’)
$ [Whosoever is brisk, or prompt, or huick, in
repairing to the Friday-prayers in the first
hour, he is as though he offered a camel, or a
cow or bull, for sacn_ﬁca at Mekkeh]: (K,* TA )
the meaning is, lnﬂ JL, (K, TA,) and U""'
(TA ;) not the going in the latter part of the
day. (K,‘ TA) [See also what follows.] ——

C‘)’ aor. C”._o, inf. n. cl,), and 'C”J, both

signify the same; (S, Msb, K, &c.;) contr. of| 2

142 ; (S;) said of a man, (TA,) and of a company
of men, (K, TA,) He, and they, went, or jour-
neyed, or worked, or did a thing, in the evening,
(K, TA,) or in the afternoon, i.e., from the
declining of the sun from the meridian until
night : (IF, Msb, K, TA :) this is said to be the
primary meaning : (T'A :) but they also mean ke,
or they, returned: (Msb:) and ment, or jour-
) @
neyed, at any time: (Mgh,* TA:) [for] C‘”" is
not, as some imagine it to be, only [tke going, or
Jjourneying,] in the last, or latter, part of the
day ; but is uscd by the Arabs as meaning the
going, or jaurneying, at any time of the night or
daJ, as also ,.a.ﬂl so say Az and others: (Mgb:)
ly, inf. n. l,), signifies ke came, or went,
after the declining of the sun from the meridian :
but is sometimes used as meaning ke went in an
absolute sense : (Mgh ) and thus lt means in the
trad. commencing h......!l U)l l) \_,4 [men-
tioned above, where a different cxplannhon of
the verb is given]: (Mgh,* Msb:) and [in like
manner] one says to his companion or com-
panions, E”J or 1,..,,3 as meamng Go, or
journey : (TA:) but J;?l »1), ($, L,K,) aor.

C”J and C‘” (L) and 4..3!,, (AZ,
L, K,) siguifies only T%he camels returned in the
evening, or afternoon, (S,* Msb,) when their
pastors drove or brought them back to their
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owners: 8o says Az, (Mgb) You By, Samy
,,.J| and ,h.:..r-, inf, n. < and !,,, I went,
(K TA,) and I came, (TA,) to them in the
evening, or afternoon; [or at any time, as appears

0220

from what has been said above;] and so ”-.),

(K, TA,) inf. n. c,,, (TA;) and ¥ ores), (K,
TA,) inf. n. C__.,,a, (TA ,) and ¥ oriaayi: (K,

TA:) and '4.-.,‘)1, q;k! ] (I go, or come, to

Cba, inf. n.

him early in the morning, in the first part of the
day, or betmeen the time of the prayer of day-
break and sunrise, and I go, or come, to him in
the evening, or afternoon, app. he dmng the like
to me] (A. [See also 6.]) And 4&»1 A;is ;;l;,
and ae:t, and alle, His camels, nnd kis sheep or
goats, and his cattle, returned to him after the
declining of the sun from -the meridian; only at
that time: and ¥.ael)} may perhaps be a dial.
var. thereof: (L, TA:) or l;,l.:! UI‘ ;..:.;Jl,p Sy
they (i.e. camels) returned from the p’lace of
pasture in the evening, or afternoon, to their
owners. ($,* Mgb.) mm syl &b, (S, A, K))

r. s (8, 4;5) and ¥ =555 (8, A ;) [said in
the TA to be tropical, but not so in the A ;] Tte

trees broke forth with leaves: (S, A,K:) or the
former, the trees broke forth with leaves before

[Booxk I.

the winter, mhen the night became cold, without
rain; (As, TA;) and so the latter: (L:) orthe
latter, the trees broke forth with leaves after the
close of the igo [or summer]: (S,TA:) and
,:,.;;Jl 'C”J The branch put forth leaves after
other leaves had fallen from it. (R, TA.) [See
another meaning of yawJ! Cl) near the beginning
of this art.]_cl), S, K,) aor.
1;1)', (8,) said of a horse, [perhaps from the same
verb as signifying ““he was, or became, brisk,
lively,” &c.,] He became a stallion, or fit to cover.
S, K)= c'.a_;!l 2;13, aor. Ci}:’, The wind smote
it; namely, a thing; (L,K;) as, for instance,
a trce, and said of a tempestuous wind. (L.)
And éa_,, said of a pool of water left by a torrent,

él};, inf. n.

It mas smitten [or blonn upon] by the wind.
(S, A, K.) In like manner also it is sald of other
things. (TA.) One says, oh....!l u—g The tree
was blown upon by the wind: or was blown about,
or shaken, by the wind, so that its leaves mere
made to fall : or had the dust scattered upon it by

the wind. (L.) And l,.‘..Q They (a people, or
party,) mere smitten and destroyed by the wind :
(K, TA:) or they entered upon [a time qf] wind;
(K;) as also, in this latter ~sense, \/ l,-l)l S, K,)

or Vislgll. () —ilEN £l (A'Obeyd,S,

K,) first pers. -.-.), (A Obeyd S,) aor. é'ﬂ’
(A’Obeyd, S, K,) and C.D.g, (AA, §,K,) [inf. n.,

C’) and of the latter éa‘,,
as in the phmso of similar menmng following ;]

and 'A.J)l (Ks, S, K,) and '4.,,\ (AZ,K3)
He smelt the thing ; perceived its smell, or odour ;

27 20-0

($, K, &c.;) as also 'a-l)-.'l and 'a-.»...i
(Ham p. 228:) and cJJ' l,, aor. cl)g, inf. n,

o0~

<L and aor.

app., of the former

Cg), and 'l;;lﬁ'
He smelt the odour. (Mgb) You say of an
ohject of the chase, ¥ U""J' (S,) ar.d \ U‘;,J'

(AZ, 8, A)) inf. n. of the latter cl”i (AZ, TA,)
Ie smelt me; perceived my smell, or odour:

(AZ,8,A,TA:) and of the same, ¥ l)l X,
and 'c',:;!‘, (T, S, K,) and 'C,ﬁl and 'cy..d

(T, S,) e smelt a human being; perceived his
smell, or odour: (T, $, K:) and the second of these
four, (K, TA,) and the third and fourth, (TA,)
he smelt gently, that he might perceive the odour
of a thing : (K, TA:) or the third and fourth of
the same, ke smelt, or perceived, odour: (A:)
and these two, said of a stallion, ke perceived the
smell of the female : and of a beast of prey you

say, éa;n Vé,;; and '\;;13' and ¥\el2ul,
and 'l,.;,..;l meaning he smelt, or percewed

the odour; and accord. to Lh, some say, l,-l),
but this is seldom used. (TA ) [It is asserted

(in Har p. 324) that ¥ Cl):.:i is only from i'.;l‘:";

CJ‘!J, inf. n.

but this assertion is of no weight against the
authoritics cltcd above] It is said in a trad.,

ve 0~ £o- e o .

L A3 4 Bl U OS5 54,
(A'Obeyd 8, Mgh,* Msb, ') or C,g & (AA,S,
Msb,) or 'c)g,!, (Ks, S, Mgh, Msb,) i.e. [He
mwho slays a person with whom he is on terms of



